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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1968·1969.

Il MAART 1969.

WETSONTWERP
tot toekenning van een dubbel vakantieqeld voor

de derde vakantieweek aan de werknemers,

VERSLAG,
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE SOCIALE VOORZORG (1).
UITGEBRACHT DOOR DE HEER DE MEY.

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft drie vergaderingen gewijd aan de
bespreklnq van dit ontwerp.

Het verslag is in drie rubrieken onderverdeeld:
- de: inleidende uiteenzetting van de Minister;

de alqemene bespreking;
- het onderzoek van de artikelen.

I. - Inleidende uiteenzettinq van de Minlsrer.
\

De wetten inzake jaarlijkse vakantie streven ernaar aan
de werknerners een aantal vakantiedagen en de uitbetaling
van een aangepast vakantiegeld te verzekeren.

(1) Samenstelling van de Commissie :
Voorzttter : de heer Posson,
A. - Leden : de heren De Mey. Posson, Schyns, Urbain, Van Herre-

weqhe, Verhcnne, Mw Verlackt-Geveert, de heren Wynen. _. Brouhon,
Castel, Claes (W,), Mw Copée-Gerbinet, de heren Demets. Nyffels,
Vandenhove. - Borsu. Defralqne, De Gent. D'haeseleer, Nlerneqeers, -
Anciaux, Babylon, - Moreau.

B. -- Plaatsvervanqers : de heren Peeters, Remacie, Van Raemdonck,
Van 1?ompaey, -- Christiuenssens, Hicquet, Lemers, Vemirnrnen. --
Gillet, Lerouqe, Sprockeels. - Decommer. - Beon,

z«.
28'1 (196&.1969) ;

- N" 1 ; Wetsontwerp,
0-- Nro 2 en 3; Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1968.1969.

Il MARS 1969,

PROJET DE LOI
octroyant aux travailleurs salariés un double
pécule de vacances pour la troisième semaine de

vacances.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE LA PREVOYANCE SOCIALE (1).
PAR M, DE MEY.

MESDAMES. MESSIEURS.

Votre Commission a consacré trois réunions à la discus-
sion du présent projet.

Le rapport est subdivisé en trois parties:
J'exposé introductif du Ministre;
la discussion générale:
l'examen des articles.

I. - Exposé introductif du Ministre.

Les lois relatives aux vacances annuelles tendent à assu-
rer aux travailleurs un certain nombre de jours de vacances,
ainsi que le paiement d'un pécule de vacances approprié.

(1) Composition de la Commission:
Président: M. Posson,
A. - Membres: MM. De Mey, Posson, Schyns, Urbain. Van Herre-

weghe, Verhenne, Mm. Verleckt-Gevaert, MM, Wynen. - Brouhon,
Castel, Claes (W.), M"" Copée-Gerbinet, MM. Demets. NyffeIs, Van-
denhove, - Borsu, Defraigne, De Gent, D'haeseleer, Nierneqeers, -
Audaux. Babylon, - Moreau.

B. - Suppléants: MM. Peeters, Remaele. Van Raemdonek, Van
Rompaey. - Christteenssens, Hicçuet, Lemers, Vernimmen. - Gillet,
Lerouqe, Sprockeels, - Decommer. - Boon.

Voir:

284 (1968-1969) :
- N° 1: Projet de lol.
- NoH 2 et 3 : Amendements,

H. - 335.
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Krachtens de thans geldende wetgeving genieten de we rk-
nemers die onder de toepassing van de vakantieregeling
vallen :

10 maximum drie weken vakantie:
2" een vakantiegeld dat gelijk is aan vijf weken loon (twee

weken dubbel, derde w eek enkel).

Het vakantiegeld wordt in principe berekend op het tij-
dens het vakantiejaar verdiende brutoloon. evcntueel ver-
hoogd met een Iicttef loon voor de dagen van werkonder-
breking die met werkelljk gewerkte dagen worden gelijk-
gesteld. Voor de bedienden qeldt een afwijkende regeling:
hun vakantiegeld wordt rcchtstreeks door de werkgever uit-
betaald, terwijl voor de arbeiders de uitbetaling gebeurt
langs het vakantiefonds om.

De financiering van het vakantiegeld uitbetaald door de
vakanttefondsen gebeurt als volgt:

a) voor de sociale verzekeringsplichtigen: inning door de
R.M.Z.,

elk kwartaal 6 % en
- jaarlijks (op 31 maart ) 4,4 %
op de niet-geplafonneerde brutolonen.

Er bestaan speciale regelingen in de bouwsector, in de
diamant-, de ijzer- en de staalnijverheid:

b) voor de niet-socraal verzekeringsplichtigen (Ieerlln-
gen) : inning door het vakantïefonds van 10,4 % per kwar-
taal op de brutolonen in speciën, verhoogd met de waarde
in natura.

Daarbij hebben de sociale partners op 15 juli 1966 een
Interprcfessioneel akkoord afgesloten waarbi] de werkgevers
die ressorteren onder een paritair comité dat dit akkoord
onderschriift, rechtstreeks een aesde week (dubbele derde
week) vakantleqeld ultkeren.

Die uitbetaling geschiedt door de werkgever aan de werk-
nerners die op 30 juni op de personeelshjst voorkomen.

Zij gebeurt bij de eerste loonbetaling die volgt op 30 juni.

Het uitbetaalde bedrag is voor de werklieden. huisarbei-
ders en leerlingen:

ontvangen vakantiegeldX 100/95 vakantiegeld

5
= vakantiegeld X 0,2105.

4,75

Voor de bedienden wordt een conventioneel supplement
van 2 % betaald,

Dit convention eel supplement (2 0/0) wordt evenals het
dubbel vakantiegeld voor de twee eerste weken, buiten de
normale wedde uitbetaald,

Voor de werklozen, de gepensioneerden en de overleden
werknemers is het de laatste werkgever die het verschuldigd
vakantiegeld aan de rechthebbenden uitbetaalt.

Nu heeft de Nationale Arbeidsraad de mogelijkheid
cnderzocht om dit interprofessioneel akkoord in de wette-
lijke regeling op te nernen.

Zoals in 1964 en in 1965, hebben verschillende paritaire
comités ook nu het interprofessioneel akkoord niet bekrach-
tiqd, zodat heel wat werkn emers niet genieten van de voor-
de!en van dit akkoord. In bijlage I wordt de werkelijke
toestand weergegeven zoals h ij zich op 25 septernber 1968
voordeed.
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En vertu de la législation actuellement en vigueur, les
travailleurs qui relèvent de l'application du régime légal des
vacances bénéficient;

1" de trois semaines de vacances au maximum;
2" d'un pécule de vacances égal à cinq semaines de salaire

(deux semaines: salaire double, troisième semaines:
salaire simple).

Le pécule de vacances est calculé, en principe, sur le
sai-ure brut gagné pendant l'année des vacances, majoré
le cas échéant dun salaire fictif pour les jours d'interrup-
tion du travail assimilés à des jours de travail effectif. En
ce qui concerne les employés, est en vigueur un régime
divergent: le pécule de vacances leur est payé directement
par l'employeur, tandis gue pour les ouvriers le paiement
du pécule se fait par le truchement d'une caisse de vacances,

Le financement du pécule de vacances payé par les
caisses de vacances s'effectue comme suit:

a) pour les asssujettis à la sécurité sociale: perception
par rO.N.S.S ..

- chaque trimestre; de 6 %, et
-- annuellement (le 31 mars) : de 4,4 %
des salaires bruts non plafonnés.

Il existe des régimes spéciaux pour le secteur de la cons-
truction, pour l'industrie diamantaire ainsi que pour I'in-
dustrie sidérurgique;

b) pour les non-asssujettis à la sécurité sociale {appren-
tis) : perception, par la caisse de vacances, de 10,4 % par
trimestre sur les salaires bruts en espèces, majorés de la
valeur en nature.

En outre, les partenaires sociaux ont conclu. le 15 juillet
1966, un accord interprofesionnel aux termes duquel les
employeurs qui relèvent d'une commission par itaire sous-
crivant à cet accord paient directement une sixième semaine
(troisième semaine de double salaire) de pécule de vacan-
ces.

Ce paiement est effectué par l'employeur aux travailleurs
figurant au 30 juin sur la liste du personnel.
• Il a lieu lors du premier paiement des salaires qui suit le

30 juin.
Le montant payé atteint pour les ouvriers, les travailleurs

à domicile et les apprentis:

pécule de vacancesX 100/95 pécule de vacances

5 4,75
= pécule de vacances X 0,2105.

Pour les employés, il est payé un supplément convention-
ne! de 2 %'

Ce supplément conventionnel (2 %) est payé en dehors
du traitement normal, de même que le double pécule de
vacances pour les deux premières semaines.

Pour les chômeurs, les pensionnés et les travailleurs décé-
dés, c'est le dernier employeur qui paie aux ayants droit
le pécule de vacances dû.

A présent. le Conseil national du Travail a examiné la
possibilité d'insérer cet accord interprolessionnel dans le
régime légal.

Comme en 1964 et en 1965, plusieurs commissions pari-
taires n'ont actuellement non plus ratifié l'accord interprofes-
sionne), si bien que de nombreux travailleurs ne bénéficient
pas des avantages de cet accord. L'annexe 1 indique la
situation réelle, telle qu'elle se présentait au 25 septembre
1968,



Tussen de sociale partners die in de Raad zitt irrq hebben,
kwamen echter meninqsversc hillen tot uiting m.b.t. de Iman-
deringsregelen die voor de opneming van dat dubbel vakan-
tiegeld vereist zijn ,

Daar de onderhandelingen ter zake nog niet tot een goed
einde konden worden gebracht, heeft de Nationale Arbeids-
raad voorgesteld dat in afwachting dat dit probleem zou
worden opqelost, een overgangswet zou worden gestemd
orn het recht op dit dubbel vakantiegeld te veralqemenen
door beroep te doen op dezelfde betalingsmodaliteiten als
die welke voor de conventionele regeling golden: dit is de
rechtstreekse uitbetaling van dit voordeel door de werkgever
in de plaats van door de vakantiefondsen.

Dit interprolessioneel akkoord voorzag everieens in een
progressieve toepassinq van het principe. De eerste helft van
het voordeel zou in 1967, de tweede helft zou het volgende
jaar toeqekend worden.

Zoals de Regering het reeds vroeger deed, kwam het haar
ook nu gepast voor op dit voorste! in te gaan. Het onder-
havige wetsontwerp neemt hoofdzakelijk de overgangsbepa-
lingen over die in de wet van 13 juni 1966 voorkwamen,
wet welke eveneens een interprofessioneel akkoord van
12 decernber 1963 in een wettekst opnam.

Het ontwerp bepaalt, dat voor de arbeiders en leerlingen
dit dubbel vakantiegeld door de werkqever, in wiens dienst
zi] zullen zijn op 30 juni, zal worden uitbetaald naar rata
van een bepaalde breuk (ditmaalliS) van het vakantiegeld
dat zi] van éên of verschillende vakantiefondsen ontvangen.
De keuze van die datum lijkt verantwoord te zijn omdat
hij het voordeel biedt op nauwkeurige wijze de werkqever
aan te duiden die deze betaling zal moeren verrichten en
omdat hij op een ogenblik valt dat werkelijk overeen-
stemt met het begin van het vertrek met vakantie, Daar-
enboven, blijft hij in de lijn van wat over het algemeen in
de conventionele regeling werd toeqepast, hetgeen de taak
van de werkgevers slechts kan vergemakkelijken.

Tevens is in het recht op dit dubbel vakantiegeld voor-
zien voor de werknerners die. tussen 1 januari en 30 juni
van het vakantiejaar. de pensioengerechtigde leeftijd zullen
hebben bereikt of volledig en onvrijwillig werkloos zullen
zijn geworden, alsmede voor de rechthebbenden van de
werknemers die tussen deze beide data overleden zijn, Als
voorwaarde geldt dat bovengenoemde werknemers in 1969
nog door een arbeidsovereenkornst waren verbonden.

De uitgave blijft voor rekening van de laatste werkgever.

Aan de bedienden verleent het wetsontwerp het recht op
een aanvulling van het dubbel vakantiegeld, overeenstem-
mend met de helft van het wettelijk dubbel vakantiegeld
(thans voor twee weken); voorts voorziet het ontwerp in
een verhoging met lOof 12 % van het bedrag van het
vakantieqeld, dat wordt toegekend aan de persoon die onder
de wapens wordt geroepen of wiens arbeidsovereenkomst
verstrijkt.

Het ontwerp bepaalt eveneens, dat de verminderingsrege-
Ien, die zijn vastgesteld bi] de algemene regeling voor de
bediende die van werkgever verandert of voor de arbeider
die bediende wordt, op deze aanvulling van het dubbel
vakantiegeld van toepassing zijn.

Ten slotte, dient de aandacht gevestigd te worden op de
in dit ontwerp opgenomen afwijkingsbepaling. Zij strekt
ertoe de activiteitssectoren waarin dit dubbel vakantiegeld
door een Fonds voor bestaanszekerheid wordt toegekend,
overeenkomstig een alqeraeen verbindend verklaarde collee-
tieve arbeidsovereenkomst, van de toepassing van de wet
vrij te stellen.

Deze afwijking doelt, in principe, op sectoren waarin
de werkgevers aan een Fonds voor bestaanszekerheid een
bijdraqe hebben gestort, die voor hun werknemers het dubbel
vakantiegeld van de derde vakantieweek dient op te brengen
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Des divergences de VllCS sont néanmoins apparues entre
les partenaires sociaux siégeant au Conseil en ce qui con-
cerne les règles de financement requises pour l'adoption du
double pécule de vacances

Les négociations à ce sujet n'ayant pas encore pu aboutir,
le Conseil national du Travail a proposé que, dans l'attente
de la solution de Ce problème, soit votée une loi transitoire
tendant à généraliser le droit à ce double pécule de vacan-
ces en ayant recours aux mêmes modalités de paiement que
celles qui étaient d'application pour le régime convention-
nel. c'est-à-dire le paiement direct de cet avantage par
l'employeur au Iieu du paiement par les caisses de vacan-
ces.

Cet accord interprofessionnel prévoyait également une
application progressive du principe. La première moitié de
cet avanta ge serait accordée en 1967, la seconde le serait
au cours de l'année suivante.

Comme le Gouvernement l'avait déjà fait antérieurement,
il lui semblait indiqué de se rallier maintenant aussi à cette
propo sition. Le présent projet de loi constitue essentielle.
ment une reprise des dispositions transitoires qui figuraient
dans la loi du 13 juin 1966, celle-ci reprenant également
dans un texte de loi un accord interprofessionnel conclu le
12 décembre 1963.

Pour ce qui est des travailleurs et des apprentis. le pré-
sent projet de loi dispose que ledit double pécule de vacan.
ces sera payé par J'employeur au service duquel ils seront
au 30 juin et qu'il le sera à raison d'une fraction déterminée
(en l'occurrence 1/5') du pécule de vacances qu'ils recel-
vent d'une ou plusieurs caisses de vacances, Le choix de
cette date paraît se justifier parce qu'elle présente l'avantage
d'indiquer avec précision l'employeur tenu d'effectuer ce
paiement et parce qu' elle se situe à son époque qui coïncide
réellement avec le: début des départs en vacances .. En outre,
elle s'inscrit dans la ligne de ce qui se fait en général dans
le régime conventionnel. ce qui ne peut que faciliter la
tâche de rem p Ioyeur,

Le droit à ce double pécule de vacances est prévu égaIe-
ment en faveur des travailleurs qui, entre le 1cr janvier et le
30 juin de l'année des vacances, auront atteint J'âge de la
pension ou qui se trouvent en chômage complet et invo-
Iontaire, ainsi qu'aux ayants droit des travailleurs décédés
entre ces deux dates. Comme condition il est prévu qu'en
1969 les travailleurs précités devaient encore être liés par
un contrat de travail.

La dépense reste à charge du dernier employeur.

Aux employés, le présent projet de loi reconnaît le
droit à un supplément au double pécule de vacances, cor-
respondant à la moitié du double pécule de vacances légal
(pour deux semaines actuellement); en outre, le projet pré-
voit une augmentation de 10 à 12 % du montant du pécule
de vacances accordé à la personne qui est appelée sous les
armes ou dont le contrat de travail prend fin.

Le projet dispose également, en ce qui les concerne, que
les modalités de réduction prévues par le règlement général
pour les employés changeant d'employeur ou pour l'ouvrier
devenant employé s'appliquent ëgalement à ce supplément
du double pécule de vacances.

Enfin, il convient d'attirer l'attention sur la disposition
dérogatoire contenue dans le présent projet. Elle vise à
libérer: de l'application de la loi les secteurs d'activité dans
lesquels ce double pécule de vacances est alloué par un
Fonds de sécurité d'existence, conformément à une conven-
tion collective de travail rendue obligatoire.

Cette dérogation vise, en principe, les secteurs dans les-
quels les employeurs versent une cotisation à un Fonds de
sécurité d'existence, lequel doit payer à leurs travailleurs
le double pécule afférent à la troisième semaine de vacan-
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naar verhouding van hun prestaties en eventuee l qelrjk-
gestelde dagen in de loop van het vakantiedienstjaa r.

Het voornaarnste argument dat tot staving van deze afwij-
kende bepaling wordt aangehaald, is dat de wcrkqevers uit
deze sectoren dar dubbel vakantiegeld aan hun werknemers
betalen, als ware dat dubbel vakantiegeld in de regeling
inqeschakeld. dat wil zeggen op de meest volledige wijze.
Zij beschouwen, dcrhalve, dat het onbillijk ware, hun een
bijkomende last op te leggen, waaraan zij hadden ont-
snapt indien dat dubbel vakantiegeld dadelijk was inq escha-
keld geworden.

Dienaangaande zij er nog op gewezen, dat het transitoire
karakter van de wet, voor een zulkdanige afwijking pleit.

Dit brengt echter mede dat de toestand inzake [aarlijkse
vakantie vrij ingewikkeld wordt.

De werknerners zullen voortaan - behalve wannecr het
om bedienden gaat voor wie het vakantiegeld dat uit het
gewoon regime voortkomt reeds ten laste van de werkgever
was - drie verschillende financieringsbronnen voor hun
vakantiegeld hebben:

1° het vakantrefonds:
2° de werkgever;
3° de kas voor kinderbijslag, voor de gezinsvakantiebij~

slaq,

De Mlnister uit de wens dat de werkçevers- en werk-
nemersorganisaties het eens zouden worden over een defi-
nitieve regeling,

II. - De alqemene besprekinq.

Verscheidene leden dringen aan opdat een definitîeve
wettelijke regeling tot stand zou komen. De Munster sluit
zich hierbij aan maar herinnert aan de ingewikkeldheid van
het in 1969 geldende stelsel van jaarlijkse vakan tie. Hij
onderstreept eveneens dat een andere regeling voorlopig
niet mogelijk is.

Aan een lid dat vraagt om de werkrremers in te lichten
over de wijze waarop zij aanspraak kunnen maken op een
dubbel vakantieqeld voor de derde vakantieweek in 1969,
verklaart de Minister dat onmiddellijk na de bekendmaking
van de wet, een omzendbrief in het Belgisch Stautsbled zal
gepubliceerd worden, die door de pers kan worden opqe-
nomen,

Een lid vraagt wat er gebeurt indien een bestaande
collectieve arbeidsovereenkomst inzake jaarlijks vakantie-
geld niet hernomen wordt in het paritair comité of niet
tijdig hernomen wordt wegens het aanslepen van de sociale
besprekingen.

Het antwoord luidt dat zo de bedoelde collectreve over-
eenkomst niet hernieuwd werd, de werknemers worden
gelijkgesteld met de werknemers die niet onder een Fonds
voor bestaansz ekerheid ressorteren en zodus rechtstreeks
van hun werkgever het dubbel vakantieqeld zullen ont-
vanqen.

Het onderhavig ontwerp is niet van toepassing op de
werknemers die onder een Fonds voor bestaanszekerhetd
ressorteren. Zij bekomen immers reeds ten minste dezelfde
vocrdelen langs het Fonds om. Het zou onrechtvaardig zijn
indien de werkgevers die reeds aan het Fonds bijdragen
hebben gestort ook nog rechtstreeks aan de werknern ers zou
den moeten uitbetalen.

De Minister verwijst naar artlkel 2. Butten het aldaar
vermelde geval, is de wet steeds van toepassing.

Hetl:elEde lid vraagt of het niet moqelijk is onmiddellijk
de regeling voor de bedienden in de basiswet in te schakelen.
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ces, au prorata de leurs prestations. co mpre nant éventuelle"
ment les journées assimt lé es. effectuées dans le courant de
l'exercice de vacances.

L'argument principa I in vaqué à l'appui cie cette disposi-
tion dérogatoire, c'est que les employeurs de ces secteurs
payent à leurs travailleurs ce double pécule de vacances,
comme si ce dernier était intégré dans le régime, ces t-à-d ire
de la manière la plus complète. Ils considèrent, dès lors,
'lu 'il serait inéquitable de leur imposer une charge supp lé-
ruentaire à laquelle ils <Huaient échappé si ce double pécule
de vacances avait été intégré d'emblée.

A ce sujet, il y il lieu de signaler encore que le carac-
tère transitoire de la loi plaide en faveur d'une telle déro-
gation.

Il en résulte cependant que la situation devient relative-
ment complexe en ce qui concerne les vacances annuelles,

Dorénavant, les travailleurs - à l'exception des employés
pour lesquels le pécule de vacances prévu au régime ordi-
naire était déjà à charge de l'employeur - disposeront
dorénavant de trois sources différentes pour le financement
de leur pécule de vaca:nces:

1" la caisse de vacances;
2° remployeur;
3° la caisse d'allocations familiales, pour les allocations

familiales de vacances.

Le Ministre a émis le vœu que les organisations d'em-
ployeurs et de travailleurs se mettent d'accord sur un
régime définitif.

I I. -- Discussion générale.

Plusieurs membres réclament la mise en place, aussi
rapide que possible, d'un régime légal définitif. Le Ministre
partage leur avis. mais rappelle la complexité du régime des
vacances annuelles qui sera d'application en 1969. Il sou-
ligne aussi que tout autre régime est provisoirement impos-
sible.

A un membre qui avait demandé d'informer les travail-
leurs des modalités à observer pour pouvoir prétendre à
un double pécule afférent à la troisième semaine de vacan-
ces en 1969, le Ministre: déclare qu'immédiatement après
la publication de la loi, une circulaire. que la presse pourra
reproduire. sera publiée au Moniteur belge,

Un membre a demandé ce qui se passera au cas où une
convention collective de travail en matière de pécule annuel
de vacances n'est pas reprise en commission paritaire ou
n'est pas reprise en temps utile à cause du retard que subis-
sent les négociations sociales.

Si cette convention collective n'a pas été renouvelée. lui
est-il répondu, les travailleurs sont assimilés aux travailleurs
assujettis à un Fonds de sécurité d'existence et. dès lors,
ils recevront leur double pécule de vacances directement
de leur employeur.

Le présent projet ne s'applique pas aux travailleurs qui
relèvent d'un Fonds de sécurité d'existence. En effet, ceux-
ci obtiennent déjà le bénéfice d'avantages au moins égaux
à l'intervention du Fonds. Ce serait injuste que les ern-
ployeurs qui ont déjà versé des cotisations au Fonds étaient
tenus de payer en outre: directement les travailleurs.

Le Ministre s'est référé à J'article 2. En dehors du cas
y mentionné, la loi est toujours d'application.

Le même membre a demandé s'il n'est pas possible d'insé-
rer immédiatement le régime des employés dans la loi de



De Minister antwoordt dat voor de be dicnden he t over-
gangssysteem het dichtst het defmitieve stelsel benad ert.
doch hier ook heeft de Nationale Arbeidsraad een over-
gangsstelsel onontbeerlijk geacht.

Zo wordt de verplichting van de betaling van de de rde
week vakantie door de werkgever in de wet zelf voorz ien.
terwijl in de algemene vakantieregeling het de Koning is
die de verpllchtinqen bepaalt.

Een lid dringt aan op de toekenninq van vakantiegeld
aan de moeder die uitsluitend huishoudeltjk werk verricht.

Het nieuwe stelsel heeft immers tot gevolg dat man en
vrouw, die beiden werken, elk drie weken dubbel vakantie-
geld zullen genieten. Het ltd is hierrnede akkoord maar wijst
er op dat het verschil tussen de toestand van de vrouw die
niet gaat werken en die van de vrouw die wel gaat werken
daardoor nog groter wordt. De werknemers zelf voe len dit
aan en maken meer en meer, hun syndikaten hierop opme rk-
zaam, Voorts is het zo dat de vrouw die thuis is en enk ele
kinderen moet opvoeden, soms een zwaardere taak heeft
dan de vrouw die een beroepsaktiviteit uitoefent.

Wil de sociale beqeleidinq in een land streven naar recht-
vaardigheid, dan moet er een bilhjke evaluarie van de arbeid
van de vrouw zij n, zowel voor de vrouw met beroepsarbeid
als voor de vrouw die haar arbeid in het gezin uitoefent.

De Minister antwoordt dat deze bemerking aandacht ver-
dient, maar dat in het huidige stelsel de Imanclële mtdd.elen
niet voorhanden zijn orn de daarrnede gepaard gaande
uitgaven te dragen. Hij herinnert eraan dat sedert 1949 de
familiale vakantiebijslag onder de vorm van een dertiende
maand kinderbijslag wordt uitbetaald aan de werkriemers
met gezinslast. Het verhogen van de gezinsvakantiebijslag
zou een aanz ienlijke verhoqinq van de bijdragen meebrengen.

Op de vraag van een lid hoeveel het dubbel vakantiegeld
voor de derde week zal bedragen, antwoordt de Minister
dat elk geval afzonderlijk moet worden bekeken. Het bedrag
zal afhangen van de prestaties in 1968 en dus hetzij van h ét
bedrag van het vakantiegeld van de werklieden, h uisarbei-
ders en leerlingen hetzij van het uitbetaald vakantiegeld van
de bedienden.

Een lid wenst uitleg in verband met het vakantiedïenst-
jaar:

1. Wanneer gaat het in ? Op 1 juli of op 1 januari 1
2. Welk is het verschll tussen het begrip vakantied iens t-

jaar en het begrip vakantiejaar ?

Onder het begrip vakantiedienstjaar wordt verstaan het
referentiejaar waarop het vakantiegeld wordt berekend: het
gaat in op 1 januari en eindigt op 31 december van het jaar,
dat aan het vakantiejaar voorafgaat, De in het ontw erp
opgenomen datum vn 30 juni heeft met het vakant iedienst-
jaar niets te maken: het is de datum waarop het vakantieg eld
tijdens het vakantiejaar wordt uitbetaald.

Het vakantiejaar daarentegen is het jaar waarin de
vakantie genomen wordt.

Voor het vakantiejaar 1969 geldt het vakannedienst-
jaar 1968.
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Le Ministre il répondu qu'en ce qui concerne les
employés, le rt"lJime transitoire sc rapproche le plus du
régime définitif. mnis le Con seIl national du Travail a
estimé qu'un régime transitoire s'imposait dans ce cas éqa-
lcment.

La loi impose ainsi elle-rnèrn e il l'employeur le paiement
de la troisième semaine de vacances, alors que, dans le
régime général des vacances, c 'est le Roi qui détermine
les obligations,

Un membre insiste en vue de l'octroi d'un pécule de
vacances à la mère vaquant uniquement aux soins du
ménage.

Le résultat du régime nouveau sera, en effet. que l'époux
et l'épouse qui trev a illent tous deux bénéficieront chacun
d'un double pécule de vacances couvrant trois semaines.
Le membre marque son accord sur ce point. mais il souligne
que la differerrce des situations faites à l'épouse ayant une
activité professionnelle et à celle n'en ayant pas, s'en trouve
accentuée d'autant. Les travailleurs eux-mêmes ressentent
cette disparité ct attirent de plus en plus l'attention de leurs
syndicats sur ce point, D'autre part, il est un fait que
l'épouse qui reste au foyer et doit élever plusieurs enfants
a parfois une tâche plus lourde que l'épouse qui exerce une
activité professionnelle.

Le régime de prestations sociales d'un pays entend-il
ainsi rechercher l'équité, il faut alors que le travail de la
femme - que cette dernière exerce une activité profession-
nelle ou accomplisse son travail dans son ménage - soit
estimé à sa juste valeur.

Le Ministre a répondu que cette manière de voir mérite
toute attention. mais que le régime actuel ne: prévoit pas les
moyens financiers pour supporter les dépenses y afférentes.
IJ rappelle que, depuis 1949, le pécule familial de vacances
est payé sous la forme: d'un treizième mois d'allocations
familiales aux travailleurs ayant charge de famille. L'aug-
mentation du pécule familial de vacances entraînerait une
majoration considérable des cotisations.

A un membre demandant quel sera le montant du double
pécule de vacances pour la troisième: semaine. le Ministre
a répondu que chaque cas devait être considéré séparément.
Le montant dépendra des prestations en 1968 et, par con-
séquent, soit du montant du pécule de vacances des cuviers.
travailleurs à domicile ou apprentis, soit du pécule de
vacances payé aux employés.

Un membre a désiré obtenir des renseiqnements au sujet
de l'exercice de vacances:

1. Quand prend-il cours? Le: 1CI' juillet ou le I'" janvier?
2, Quelle est la différence entre la notion d'« exercice

de vacances » et celle d'« année des vacances » ?

Par « exercice de vacances» il faut entendre l'année de
référence pour le calcul du pécule de vacances; il prend
cours le 1'" janvier et se te:rmine le 31 décembre de: l'année
précédant l'année des vacances. La date du 30 juin prévue
au projet n'a rien à voir avec l'exercice de vacances; c'est
la date à laquelle le pécule de vacances est payé au cours
de l'année des vacances.

En revanche, l'année des vacances est l'année au cours
de laquelle sont prises les vacances,

Pour l' année des vacances 1969, 1968 est à considérer
comme l'exercice de vacances.
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III. -- De bespreklnq van de artikelen,

Artikelen 1, 2 en 3.

Deze artik elen worden zond er bespreking eenparig aan-
genomen.

Art, 4.

In de derde regel van de Nederlandse tekst van dit arti-
kel moeten op het woord 'I: voor» nadruktekens worden
geplaatst.

Dit artikel wordt eenparig aanqenomen,

Art. 5.

Door vakantiejaar wordt verstaan het jaar waarin vakantie
wordt genomen; d.i. dus voor de eerste maal het jaar 1969.

Dit artikel wordt eenpariq aanqenomen.

Art.6.

De tekst moet aangevuld worden door na de woorden
« op 30 juni » bij te voeqen «van het vakantiejaar », Dit
vloeit trouwens logisch voort uit artikel 5.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.7,

Bij ditartikel zijn Interpretatremoeilijkheden gerezen.

Een lid doet opmerken dac, aan de hand van de huidiqe
tekst, de werkman die vanaf 1 januari tot 31 december van
het vakantiedienstjaar 1968 gewerkt heeft, maar in het
vakantiejaar 1969 niet meer verbonden was door een arbeids-
of leerovereenkomst, geen recht heeft op het dubbel vakantie-
geld voor de derde vakantleweek, Tevens vestigt bij de
aandacht op het feit dat hieruit een discriminatle tussen de
arbeiders en de bedienden voortvloeit,

Verscheidene leden treden dit standpunt bi] en dringen
aan om aan deze toestand te verhelpen.

Zij zijn van mening dat hen dit dubbel vakantiegeld voor
de derde vakantieweek zou moeren gegund worden aanqe-
zien het dubbel vakantiegeld op het vakantiedienstjaar bere-
kend wordt en het derhalve geen belang heeft dat de werk-
nemer gedurende het vakantfejaar door een arbeids- of leer-
overeenkomst verbonden was,

Met het oog hiercp worden amendementen ingediend, door
de heren De Mey en Cas tel (Stukken nr. 281/2 en 3).

Aangezien deze amend emen ten verdet reiken dan het
interprofessionee l akkoord van 15 juli 1966 en het voor-
ontwerp van wet dat gehecht was aan het advies n' 291 van
de Nationale Arbeidsraad, meent de Minister deze amen-
dementen niet te kunnen aanvaard en.

Om de Commissie terwll le te zijn, deelt de Mmister mede
dat hij dringend het advies hieromtrent heeft gevraagd van
het bureau van de Nationale Arberdsraad dat eerstdaaqs
vergadert.
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II I. - Examen des articles,

Articles I, 2 et 3.

Ces articles sont adoptés sans examen et à l'unanimité,

Art. 4.

A la troisième lJgne du texte néerlandais de cet article, il
y a lieu de mettre des accents sur le mot « voor s ,

Cet article est adopté à l'unanimité,

Art. 5,

Par année des vacances il faut entendre l'année au cours
de laquelle sont prises les vacances; donc la première fois,
l'année 1969,

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 6.

Le texte est à compléter en ajoutant, après les mots: « le
30 juin », les mots: «de l'année des vacances ». Cela
découle d'ailleurs logiquement de l'article 5.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art.7.

Des difficultés ont surgi au sujet de l'interprétation de cet
article,

Un membre fait observer qu'aux termes du texte actuel,
l'ouvrier qui a travaillé du l " janvier au 31 décembre de
l'exercice de vacances 1968, mais n'était plus lié par un
contrat d'emploi ou d'apprentissaqe pendant l'année des
vacances 1969, n'a pas droit au double pécule de vacances
po ur- la troisième semaine de vacances. Il a également
attiré l'attention sur le fait qu'il en résulte une discrimina-
tion entre les ouvriers et les employés.

Plusieurs membres se rallient à ce point de vue et insis-
tent pour qu'il soit remédié à cette situation.

Ils sont d' avis que ce double pécule de vacances devrait
être ettribué pour la troisième semaine de vacances, le
double pécule de vacances étant calculé sur la base de
l'exercice de vacances et qu'il est, dès lors, sans importance
que le travailleur. au cours de l'année des vacances, ait été
lié par un contrat d'emploi ou d'apprentissage.

Dans ce but. des amendements ont été présentés par
MM. De Mey et Castel (Doc. n'" 284/2 et 3).

Le Ministre a estimé ne pas pouvoir accepter ces amen-
dements, ceux-ci ayant une portée plus étendue que raccord
professionnel du 15 juillet 1966 et l'avant-projet de loi
qui était annexé à l'avis na 291 du Conseil national du
Travail.

En vue de rencontrer les vœux de la Commission, le
Ministre a déclaré qu'il a demandé d'urgence ravis du
bureau du Conseil national du Travail, lequel se réunira
prochainement.



De Comrnissie beslist eenparig de bespreking van de
artikelen 7, 8 en 9 te verdagen tot het advies is mede-
gedeeld.

** *
Het Bureau van de Nationale Arbeidsraad kwam op

6 maart 1969 bijeen en adviseerde dat de tekst van het
wetsontwerp dat volledig in overeenstemming is met het
advies n" 291 van de Nationale Arbeidsraad, zou moeten
behouden blijven.

De Minister gaf lezing van het antwoord dat hij ontving
(zie bijlage 2).

Gelet op dit advies vraagt de Minister dat de auteurs
van de twee amendementen deze zouden intrekken.

De auteurs betreuren dat tijdens de overgangsperiode,
de discrirninatie onder de arbeiders enerzijds en tussen de
arbeiders en de bedienden anderzijds zal blijven bestaan.
Zij dringen er dan ook op aan dat een definitieve regeling
spoedig zou getroffen worden om hieraan een einde te stel-
len, Zij wensen evenwel rekening te houden met het ver-
strekte advies en trekken dan ook hun amendementen in.

De Minister verklaart dat dit [aar nog, na raadpleging
van de Nationale Arbeidsraad, een wetsontwerp zal worden
ingediend. Een lid wenst dat men zo spoedig mogelijk zou
komen tot een overeenkomst met de sociale partners, daar
de definitieve regeling een verhoging van de bijdragen tot
gevolg zal hebben.

De Minister is het hiermede eens en uit de wens dat de
definitieve regeling elke discriminatie zou wegnemen.

Het artikel wordt aangenomen met 10 stemmcn en 5 ont-
houdingen.

Art. 8 en 9.

Hier geldt dezelfde interpretatie als voor artikel 7.

Beide artikelen worden aangenomen met 10 stemmen en
5 on thoudinqen.

Art. 10,
Dit artikel wordt eenparig aangenomen,

Art. Il.

De Minister preciseert dat het bijkornend bedrag voor
de bedienden gelijk zal zijn aan de helft van de toeslag
welke aan de bedienden boven de normale bezoldiging voor
de vacantiepenode toekomt.

Het artikel wordt eenpartq aanqenornen.

Art. 12,

In de derde regel van het eerste lid van de Nederlandse
tekst worden de woorden « bepaald in» vervangen door de
woorden « bepaald bi] ». Op de zesde regel van het tweede
lid wordt het woord « voorzien» vervangen door het woord
« bepaald ».

Het woord « andersains » werd in de Nederlandse versie
van het wetsontwerp door de Raad van State ingevoegd.
Het betekent « lanqs andere weg ».

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 13.

In de vierde regel word t het woord « voorzien » vervan-
gen door het woord \~bepaald »,

Het artikel wordt eenparig aangenomen.
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La Commission décide à l'unanimité de différer l'examen
des articles 7, 8 et 9 jusqu'au moment où l'avis sera corn.
muniqué.

** *
Le bureau du Conseil national du Travail s'est réuni le

6 mars 1969 et a émis lin avis selon lequel il conviendrait de
maintenir le texte du présent projet de loi, celui-ci étant
absolument conforme à l'avis n? 291 du Conseil national du
Travail.

Le Ministre a donné lecture de la réponse reçue par lui
(voir annexe 2).

Tenant compte de cet avis, le Ministre a demandé aux
auteurs des deux amendements de retirer ceux-ci,

Les auteurs déplorent la persistance, au cours de la période
de transition, de la discrimination existant. d'une part. entre
les ouvriers, d'autre part, entre les ouvriers et les employés.
Ils insistent dès lors pour que soit rapidement instauré un
régime définitif en vue de mettre fin à cette situation. Ils
désirent tenir compte de l'avis émis et retirent donc leurs
amendements,

Le Ministre a déclaré que cette année encore un projet
de loi serait déposé après consultation du Conseil national
du Travail. Un membre désire que l'on aboutisse dans le
plus bref délai, à un accord avec les partenaires sociaux,
étant donné que le régime définitif entraînera une augmen-
tation des cotisations.

Le Ministre est d'accord à ce sujet et souhaite que le
régime définitif supprime toute discrimination,

L'article est adopté par 10 voix et 5 abstentions,

Art, 8 et 9,

L'interprétation donnée à l'article 7 vaut également pour
ces articles,

Ces derniers sont adoptés par la voix et 5 abstentions.

Art. 10.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 11.

Le Ministre précise que le complément prévu en faveur
des employés s'élèvera à la moitié du supplément revenant
aux employés, en plus de la rémunération normale, pour la
période de vacances.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 12.

A la troisième ligne, alinéa premier, du texte néerlandais,
les mots « bepaald in» sont remplacés par les mots
« bepaald bi] », A la sixième ligne du deuxième alinéa, le
mot «voorzien » est remplacé par Ie mot « bepaald ».

Le mot « andersains » a été introduit dans la version
néerlandaise du projet de loi par le Conseil d'Etat. La
signification en est « par d'autres voies »,

Cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 13,

A la quatrième ligne du texte néerlandais. il y a lieu de
remplacer le mot « voorzien» par le terme « bepaald ».

Cet article a été adopté à l'unanimité.
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Art. 14.

Dit artikel wordt eenparig aanqenomen,

Art. 15.

Het in de Nederlandse tekst voorkomend begrip « Ioon-
arbeiders» dat overeenstemt met de in de Franse tekst
gebruikte uitdrukking «travailleurs salariés» wordt door
een ltd bekrttiseerd.

Het komt echter in die betekenis voor in het Benelux
Soctaalrechterlük Woordenboek.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 16.

Dît artikel wordt eveneens eenparig aangenomen,

.•..•. .•.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aanqenomen.

De Verslaggever,
O. DE MEY.

De Voorzitter,
J. POSSON.

8

Art. 14.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 15.

L'emploi dans le texte néerlandais de la notion « loon-
arbeiders » correspondant dans le texte français à l'exprès-
sion «travailleurs salariés» a fait l'objet de critiques de
la part d'un membre.

Or. ce terme figure dans ce sens au « Sociaalrechterlijk
Woordenboek» du Benelux.

Cet article est adopté à l'unanimité,

Art. 16.

Cet article est également adopté à l'unanimité.

.•..•. .•.

L'ensemble du projet de loi est adopté à l'unanimité.

Le Repporteur,
O. DE MEY.

Le Président.
J. POSSON.

ERRATA.

Art. 4.

Op de derde regel van de Nederlandse tekst leze men:
< voor elke fiscale afhoudlng » in plaats van «voor elke
fiscale afhouding ».

Art. 6.

In het eerste lid, derde regel, dienen tussen de datum
« 30 juni» en de woorden ~ in zoverre » de woorden «van
het vakantiejaar » ingevoegd te worden.

Art. 12.

I. In het eerste lid, 3" reqel, van de Nederlandse tekst
leze men e bepaald bij de artlkelen 46» in plaats van
«bepaald in de artikelen 46:t.

2. In het tweede lid, 6- regel, van de Nederlandse tekst,
leze men « als bepaald bi] s in plaats van « als voorzien bij »,

Art. 13.

In de 'le regel van de Nederlandse tekst leze men «als
bepaald ~ij» in plaats van «als voorzien bij :to

ERRATA.

Art.4.

A la troisième ligne du texte néerlandais. il convient de
lire: « vóór elke fiscale afhouding» au lieu de: «voor
elke fiscale afhouding »,

Art.6.

A la troisième ligne du premier alinéa. il ya lieu d'Insèrer
les mots: « de l' année de vacances» entre les mots
« 30 juin » et les mots« pour autant ».

Art. 12.

1o A la troisième ligne du premier alinéa du texte néer-
landais. il convient de lire: « bepaald bij de artikelen 46 »
au lieu de: « bepaald in de artikelen 46 ».

2° A la sixième ligne du deuxième alinéa du texte néer-
landais, il convient de lire: «aIs bepaald bij » au lieu de :
« als voorzien bij »,

Art, 13.

A la quatrième ligne du texte néerlandais, il convient de
lire: « als bepaald bij » au lieu de: « als voorzien bij :t.
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BIJLAGE 1.

INTERPROFESSIONEEL AKKOORD VAN 15 JULI 1966
BETREFFENDE HET DUBBEL VAKANTIEGELD

VOOR DE DERDE VAKANTlEWEEK.
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ANNEXE 1.

ACCORD lNTERPROFESSIONNEL DU 15 JUILLET 1966
PREVOYhN1' L'OCTROI D'UN DOUBLE PECULE
POUR LA TROISIEME SEMAINE DE VACANCES.

Toestand op 25 Icbruari 1969 afgesloteo.

N'
P.C.

Lüst van de paritaire comités

N'
c». Dénominntlon des commissions paritaires

N. gemengde Mijncommlssie. - C.N. Mixte des mines

2 N.P.C. VOOI' het qrocfbedrljf : - C.P.N. de l'industrie des corriëres ,
- Beroepsscctie, marmergroeven en zaqertjen. ~ Section profession.

nelle des carrières de marbre.

Ztes 1. G.P.C. voor het bedrijf der leisteen-, coticule- en shjpsteenqroeven
in de provincie Luxemburg. - C.P.R. de l'industrie des ardoisières,
des cetrières de coticules et pierres à rasoir de 18 province de
Luxembourg.

2. G.P.C. voor het bedrl]f der hardstecngrocven te Zlnnlk, te Neuf-
villes. tc Maffle. te Ecausstnncs-d'Enqhien, te Ecausslnes-Lalatnq,
te Marche-lez-Ecaussinnes. te Feluy en te Arquennes. - C.P.R.
de l'industrie des cnrriëres de petit granit de Soignies, de Neuf.
villes. de Maffle, rfEcaussinnes-d'Enghien. áEcaussinrJes-Lalaing,
de Marche-lez-Ecaussinnes, de Feltl!! et cfArquennes.

Zter -4. G.P.e. voor het bedrl]f der hardsteengroeven en gl'OCven van uit
te houwen kalksteen In de provincies Luik en Namen, - C.P.R.
de l'industrie des certières de petit granit et des cardères de cal.
caire li tailler des provinces de Liège et de Namur.

Zter

2fer 7. G.P.e. voor bet bedrijf der znndsteen- en kwartstetqroeven in de
provincie Lutk. - C.P.R. de l'industrie des carrières de ",-ès et de
quartzite de la province de Liège.

Lter 8. G.P.e. voor het bedrijf der zandsteen- en kwartsietgroeven VOOr
het gehele qrondqebied van het Rijk, uitqezonderd de provincie
Luïk, en de kwartsietqroeven van de provincie Brabant. - C.P.!?
de l'industrie des carrières de près et de qiisrtzite pour fout fe
territoire du .Roym/me li l'exception de le province de Liège Id
des carrières de quertziie de la province de Brabant.

2ter 9. G.P.C. voor hct bedrijf der porseleinaarde- en zandqroeven welke
in openlucht ceëxploltecrd worden in de provincies Lutk, Namen,
Luxemburg. Hene qouwen en Brabant. - c.P.R. de l'incill.<trie des
carrières de kaolin et de sables e;'Cp[oitêes à ciel ouvert des pro-
vinces de Liège. de NamuI', de Luxembourc, de Hainaut et de
Brabant.

2ter 10. G.P.C. voor het bedrljf der qrint- en zandgroeven welke in open-
lucht qeëxploiteerd worden in de provlncies Limburq, Antwerpen,
West-Vlaanderen en Oost-Vlaanderen, - C.P.R. de l'industrie
des cardères de graviers ct sables exploitées li ciel OUllert des
provinces de Limbourg, d'Anvers, de la: Flandre occidentale et
de la Flandre orientele.

2ter 11. G.P.c. voor het hedri]] der kalksteenqroeven en kalkovens en
groeven van niet uit te houwen kalksteen in de provrncies Lulk,
Narnen en Luxemburg en in de admlnistratteve arrondtssernenten
Charleroi en Thuin. - C.P.R. de- l'industrie des carrières et fours
ä cheu x et des carrières de calcaire non taillé des provinces de
Liège. de Namur:' et de Luxembourg et des arrondissements
administratifs de Charleroi et de Thuin.

Zter 12. G.P.e. voor het bedrijf der bitterspaathgroeven en -ovens
in het adnrinistratief arrondissement Namen. - c.P.R.. de l'industrie
des carrières et [ours â dolomie de r arrondissement administra/'il
de Namur.

2ter 13. G.P.c. voor het bedrijf der bitterspaathgrœven en -ovens in het
administratief arrondissement Phlllpnevfl le. -- c.P.R. de l'industrie
des carrières et [ours à dolomie de r arrondissement de Philippeville.

2ter 14. G.P.e. voor het bedrijf der kaikbranderijen te Zinntk, te Neufvilles,
te Maffle, te Ecausslnnes-d'Enqhien, te Ecaussinnes-Lalaing. te
Marche-lez-Ecaussinnes. te Feluy en te Arquennes. - c.P.R. de
l'industrie des exploitations chaufoumières de Soignies. de Neui-
villes, de Maffle. cf'Ec8llssinnes-áEnghien, d'Ecaussinnes.Lalain.".
de Morche-lez-Eceussinnee, de Feluy et áArquennes.

·N.P.e. voor de ijz.ernijvcr held. - C.P.N. de l'Industrie sidérurgique

Situation arrêtée au 25 février 1961)•
...- ._- . _ . ... -~_ . - _._- .~

DATA - DATES
Geldtq voor

Ovcreen- Konlnkltjk Belqlsch -
komst besluit Staatsblad
- - - Valable pour

Convention Arrêté Moniteur
royal belge

1.1.1968 zonder /sans - 1968

4.7.1968 - - 1968

9.'1.1968 30.5.1968 18.7.1968 1968

5.12.1967 - _. 1968

17.10.1967 12.12.1967
18.11.1968 29.1.1969

18.1.1968

7.12.1967
25.11.1968

1.2.1968
5.2.1969

29.2.1968

31.5.1968 5.7.1968 24.7.1968

7.6.1968 2.8.1968 25.9.1968

26.9.1967 10.11.1967
]7.9.1968 6.12.1968

7.12.1968
29.1.1969

27.5.1968 5.7.1968 24.7.1968

4.6.1968 27.6.1968 19.7.1968

4.6.1968 27.6.1968 19.7.1968

6.12.1967 25.1.1968 29.2.1968

27.4.1967 zonder/sllns

1968
19(;9

1968
1969

1968

1968

]968
1969

1968

1968

1968

1968

(1967)-1968
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Nr
P.e.

[ 10 ]

Lijst van de paritaire comités

Dénominütion des commi.,sions puriteires

5 N.P.C. voor de voortbrenqlnq van non-ferro metalcn. - C.P.N. de la
production des métaux non-ferreux.

6 N.P.C. voor het cementbedrllf. - C.P.N. des industries du ciment ...
-- cementfabrieken. - cimenteries ... ". ... ... ... ... . ..

7 N.P.C. voor de nlœsterkleermakers en -kleermaaksters. - C.P.N. des
martres-tailleurs ct tailleuses.

8 N.P.C. voor het naai- en snijwerk voor dames. - C.P.N. de la couture
pour dames.

N.P.C. voor het kledinqs- en ccnfectlebedrtlf, -- C.P.N. de l'industrie de
rhabillement et de la confeC','ion.

N.P.C. voor het wasserlj-, ververij- en ontvettingsbedrijf. - C.P.N. des
blenchisseries et des entreprises de 'teinturerie et dégraissage.

N.P.C. voor de metaal-, machine- en elektrlsche bouw, - C.P.N. des
constructions métallique, mécanique et électrique,

JO

11

I1bis N.P.C. voor de sectoren welke aan de metaal-, machine- en elektnsche
bouw verwant zijn: - C.P.N. des secveers connexes auX construc-
tions métallique, mécanique et électrique:
- behalve « elektrlekers ». -- sauf «électriciens». ... ."
- elektriekers en handel. - électriciens et commerce". ...

12
13

13bi.s

31bi.s

N.P.C. voor hct garagebedrijf. - C.P.N. des entreprises de garage ...

N.P.e. voor het cerarniekbedrijf - C.P.N. de l'industrie cüarniquc

N.P.C. VOOr gewoon pottengoed in potaardc, - C.P.N. de la pd{:erie
ordinaire en terre commune.

14

15

15

17

N.P.e. voor de steenbakkerl]. - C.P.N. de l'lndusttie des briques ...

N.P.C. voor het glasbedrijf. - GP.N. de l'i~dustrie verrière ...

18

N.P.C. voor de schetkundtqe nijverheid. - C.P.N. de l'industrie chimique.

N.P.C. voor de petroleumnijverheid en -handel, - C.P.N. de l'industrie
et du commerce du pétrole.

N.P.C. voor de voedingsni]verheld. - C.P.N. industrie alimentaire... ...
- groenteconserven [seizoenarbèiders}. - conserves de légumes

(travailleurs saisonniers).

N.P.C. voor de handel in voedlnqswaren, - C.P.N. du commerce alimen-
taire.

1~

20 N.P.e. voor de texttelnüverheld en het brelwerk, - C.P.N. de l'industrie
textile et de la bonneterie.

N.P.C. voor de schoonmaak- en ontsmettlnqsondernemlnqen. - CP.N.
pour les entreprises de netto gage et de désinfection.

N.P.e. voor de vlasbereiding. - C.P.N. pour la préparation du lin. ...

N.P.C. voor de textielnijverheid uit het administratief arrondissement Ver-
viers. - C.P.N. de l'industrie textile de l'arrondissement administratif
de Verviers.

21

22
23

24 N.P.e. voor het bouwbedrijf. - C.P.N. de la construction.

25 N.P.C. voor de houtnilverheid, behalve : houtzagerij en bosontqlnninqen,
- C.P.N. de l'industrie du bois: sauf soierie du bois et exploitations
forestières,

26 N.P.e. voor de stoffering en de houtbewerkinq, - C.P.N. de l'ameuble-
ment et de l'industrie transformatrice du bois,

27 N.P.e. voor de handel in brandstoffen .. - C.P.N. pour le commerce de
combustibles.

28 N.P.e. voor het huiden- en lederbedrtjf. - C.PN. de l'industrie des cuirs
et peaux.

30 N.P.C. voor het drukkerlj-, graphische kunst- en dagbladbedrijf. -- C.PN.
de l'imprimerie. des srts graphiques et des journaux.

N.P.C. vOor het havenbedrij I, - C.P.N. des ports. ... ... ...

32 N.P.C. voor de onderneminqen van technische land- en tuinbouwwerken.
_ GP.N. pour les entreprises de treveux techniques agricoles et
horticoles.

Overeen-
komst

Convention

2.4.1968

28.2.1968
23.2.1968

13.4.1967

21.2.1967

22.3.1968

22.3.1967

16.1.1967

DATA .-- DATES

Koninklijk I
besluit

Arrêté
rOlJal

zonder / saliS

20.3.1968
zonder/sans

11.5.1967

23.3.1967

24.4.1968

2.5.1967

28.2.1967

Geldig voor

Belqisch
Staatsblad

MOlliteur
bel{le

Valable l'our

1968

5.4.1968 1968
1968

(1~67H96828.6.1967

26.4.1967 (1967)..1968

1.6.1963 196B

21.6.1967 (1~67)-196B

24.3.1967 (1967) -1968

23.3.1967 8.5.1967 15.6.1967 (1967)-1968
30.11.1967 23.1.1968 14.2.1~68 1968

23.3.1967 2.5.1967 9.6.1967 (1967) -1968

11.1.1968 15.2.1968 7.3.1~68 1968

12.2.1968 28.2.1968 21.3.1968 1968
'<

18.4.l968 20.5.1968 22.6.1~68 1968

26.2.1968 18.3.1968 12.4.1968 1968

18.5.1967 20.6.1967 11.7.1967 (1967) -1968

10.1.1967 - - (1967) -1~68

21.5.1968 22.8.1968 25.10.1968 1968
21.5.1968 19.9.1968 1.11.1968 1968

11.5.1~67 10.7.1967 5.9.1967 (1967) -1968

10.3.1967 zonder/sans - (1967)-1968

13.3.1968 10.4.1968 1.5.1~68 1968

4.12. 1~67 18.1.1968 2.2.1968 1968

21.9.1967 3O.11.1~67 13.12.1967 (1967)-\968
en volgende
et suivantes

2.2.1~67 1'1.6.1968 18.7.1968 (1967)-196821.9.1967

I
22.2.1967 20.4.1967 6.6.1967 (/967)-1968

31.10.1~66 24.2.1967 9.3.1967 (1967)-1968

31. I.l968 8.3.1968 5.1.1968 1968

26.1Q.1966 16.J.l967 1.2.1967 (1967)-[968

3.2.1969 - - 1969

15.2.1967 zonder/' sans - (1967)-1968

18.6.1968 2.8.1968 !.lü.1968 1968

I I



58bis

62bis

62quata

[ 11 J

N"P.c.
Lijst van de paritaire comités

Dénomination des commissions periieires

33 N.P.C. voor het tabaksbedrtif. -- GP.N. de ïindusirie des tabacs ...

34 N,P,C. voor het diamant. -- C.P.N. d!! diamant .... "

35 N.P.C. voor het gas- en elektriciteitsbedrijf. -- C.P.N. de l'industrie du
gaz et de l'électricité.

N.P.C. voor de papier- en kartonhewerkinq. - C.P.N. pour la tr&nsfor-
meiion du papier et du carton.

36

37 N,P.C. vOOI' het scheepsherstdlingsbedrijf. - C.P.N. de l'industrie de la
réparation des navires.

38 N.P.C. voor het vervaardiqeri van en de handel in jutezakken. -- C.P.N.
de l'industrie du commerce des sacs en ju,"e,

39 N.P.C. voor de blnnenscheepvaart. - C,P.N. de l'industrie de la batel-
lerie.

40
.42

N.P.C. voor he t vervoer. - C.P.N, du transport... ... ...

N.P.C. voor de ondernemlnqen waal' teruqqewonnen grondstoffen opnieuw
ter waarde worden gebracht. - C.P.N. peur les entreprises de velcri-
sssion de: matières premières de récupération.

43 N.P.C. voor de zeevisseri]. - C.P.N. de la pêche maritime. . ..
- pakhutzen. -- en,'repôts... .., ... ... ... '" ...
- varend personeel, - personnel navigant... ... . ..
- erkende vlslossers. - dëcherqeurs de poisson agréés ...

H

46
48

N.P.C. voor de landbouw, - C.P.N. de l'agriculture ...

N.P.C. voor het bosbouwbedrijf, _. C.P.N. pour les entreprises forestières,

N.P.C. voor het berit- en klelnvel. - C.P.N. de la fourrure et de la peau
en poil.

50 N.P.C. voor de zelfstandiqe kleinhandel. -- C.PN. pour le commerce de
détail indépendant.

N.P.C. voor de levensmiddelenbedrijven met talrijke biihuizen. - C.P.N.
des magasins cf slimentetion il. succursales multiples.

N.P_C. VOOr de bedienden uit de onafhankelijke cokesfabrieken en onder-
nemingen van synthetlsche produkten. - CP,N. pour employés des
cokeries indépendantes et entreprises de produits synth€'.'iques. " '.', I

N.P.C. voor de bedienden uit de scheikundiqe nllverheld. - C.P.N. pour
employés de l'industrie chimique,

N.P,C. voor de hcdienden der metaalfabrikatennijverheid. - C.P.N. pour
les employés des fabrications métalliques.

N,P,C. voor de bedienden van de ijzernijverheid. - C.P.N. pour les
employés de la sidérurgie.

N.P.C. voor de bedienden uit de petroleumnljverheid en -handel, - C.P.N.
pour employés de l'industrie et du commerce du pétrole.

51

55

56

58

59

60 N.P.C. voor de bedlenden der stadstramweçen. .trolleybussen en -auto-
bussen, - C.P.N. employés des tramways, trolleybus et autobus
urbains.

61 N.P,C. voor de ondernemingen van buitenlandse handel en maritieme kan-
toren, - C.P.N, des entreprises de commerce extérieur et des bureaux
maritimes.

62 AanvuHend N.P.e. voor de bedienden, - C.P.N. auxiliaire pour employés.

N.P.C. voor de bedienden van de textielnijverheid en breiwerk, ~ C.P.N.
employés textile el de la bonneterie.

N.P.e. voor de bedienden van het kle dlnqs- en confcctlebedrllf. - C.P.N,
employés de l'industrie de I'hebillement et de la confection.

62ter

63

64

65

N.P.C. voor de notarisbedienden. - C.P,N. employés notaires '"

N.P.e. VOOr het hotulbedr-ijf. - C.P.N. de l'tndustrie hôtelière ...

N.P.C. voor het Hlmbedrijf - C.P.N. de l'industrie cinématographique ...

N.P.C. voor de vaste vermaakqeleqenhcden. - C.P.N. des en/reprises
permanentes de speetacle:s.

Overeen-
komst

Conventi01l

30.4.19681

lJ.lO.1966 (
1.12.1966 I

16.1.1967

22.1.1968

26.6.1968

26.I.l967

13.4.1967

24.4.1968

13.6.1967

28.6.1968
22.3.1968
8.11.1968

25.10.1968

11.4.1967

18.4.1967

17.4.1968

14,6.1967

15.10.1968

14,6.1967

18.5.1967

27.2.1967

9.6.1967

j 22.12.1967
9.4.1968

18.1.1968

21.3.1967
2.5.1968

9.2.1967

9.5.1967

26.6.1967

9.1.1968

17.3.1967

29.6.1967

24.5.1967

284 (1968.1969) ~ N. 4.

DATA .~- DATES

Koninklllk Belgisch
besluit Staatsblad

Arrêté Moniteur
royal belge

5.7.1968

16.6.1967

8.3.1968

16.3.1967

24.7.1967

14.6.1968

12.7.1967

13.5.1968
24.12.1968
20.12.1968

15.6.1967

10.7.1967

4.6.1968

10.7.1967

5.8.1967

20.7.1967

16.3.1967

zonder / sans

22.5.1968

zonder/sans

20.7,1967

6.4.1967

20.7.1967

21.8.1967

85.1967

5.8,1967

20.7,1967

13.8.1968

28.6.1967

3.4.1968

19.1.1967

19.8.1967

16.7.1968

5.8.1%7

26.6.1968
25.1.1969
10.1.1969

11.7.1967

15.9.1967

3.7.1968

5.9.1967

12.9.1967

13.9.1967

21.4.1967

4.7.1968

12.7.1967

2,6.1967

16.9.1967

7.10.1967

21.6.1967

20.9.1967

13.9.1967

Geldig voor

Yeïabl» pour

1968

( 1967)~1968
en volqende
et suivantes

(1967)-1968

1968

1968

(1967)-1968

(1967)-1968

1968

(1967)-1968

1968
1968
1968
1968

(1967)-1968

(1967)-1968

1968
en volgende
et suivantes

(1967)~1968

1968

(1967)-1968

(1967) -1968

(1967) -1968

(1967)-1968

1968
en/et 1969

1968

(1967)-1968
1968

(1967) ·1968

(1967) ~1968

(1967)-1968

1968

(1967) .1968

(1967).1968

(1967) ~1968
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N'P.C. Lijst van de paritaire comités

Dénomination des commissions paritaires

66 N.P.C. voor de gezondheidsdiensten, hehalve : « tandprothese ». - C,P,N.
des services "de santé. seu] : «prothèse dentaire »,

N.P.C. voor het verzekeringswezen, -- C.P.N. des erdreprises d'assu-
rances.

67

68 N.P.C, voor de makelarij en de verzekerinqsaqentschappen. - GP.N. pour
les entreprises de courtage et agences d'assurances.

N.P.C. voor de maatschappilen voor hypothecaire lenlnqen, sparen en
kapltallsatte, - C.P.N. pour les sociétés de prët« hypothécaires.
d'épargne ct de capitalisation.

N.P.C. voor de wisselagenten. - C.P.N. pour les agent.! de change

N.P.C. voor de hanken. - C.P.N. pour les banques .... "

N.P.C. voor de Qr<Jotwarenhuizen. - C.P.N. des grands magasins... • ..
~ . . JI! i . i: ,j ,i [

N.P.C. voor de handelsluchtvaart .. _- C.P.N. de l'aviation commerciale ...

69

70
71
73
76

77 N.P.C. voor de koopvaardt], - C.P,N, pour la marine marchande .. ,

DATA - DATE'S
-------~----I- Geldlq voor

Overeen- Kontnklijk Belgisch
komst besluit Staatsblad

Arrêté Montreur
Va/able pour

ConIJention I toyal belee

31.5.1967 19.7.1967 ZO.9.1967 (1967)-1968

20.4.1967 28.6,1967 12,7.1967 (1967).1968

26.7.1967 4.9.1967 4.10.1'967 (1967 )-1968

27.5,1968 5.7.1968 31.7.1968 1968

29.6.1967 5.8.1967

19.4.1967 28,6.1967

6.5.1968 12.6.1968

13.9.1967

12.7.1967

16.7.1968

8.4.1968 zonder/sans

3.5.1968 14.6.1968 18.7.1968

(1967) -1968

(1967).1968

1968

1968
( uniquement

Sabena)
(alleen

Sabena)

i968



BIJLAGE 2,

NATIONALE ARBEIDSHAAD
CDB/lH Nr. 5/5356

De Heer P. DE PAEPE
Mtnister van Sociale Voorzorq
Kontnqsstraat 123
BRUSSEL 1.

Mijnheer de Minister.

Ingevolge uw brief van 4 rnaart 1969, re f. 6/00 nr. 87998, heeft het
Bureau van de Nationale Arbeidsraad in zijn zitting van heden 6 rnaart
1969 een onderzoek qewijd aan de amendementen van de Heer DE MEY

en c.s, en van de Heer CASTEL en c.s, (Kamer van Volksverteqen-
woordigers 1968-1969. Doc, 284-2 en 284-3) op het wetsontwerp nr. 284.

Het Bureau hceft qeconstateerd dat het wetsontwerp nr, 284 beant-
woordt aan het advies nr, 291 dd. 9 oktober [968 van de Nationale
Arbetdsraad, terwijl de amendementen van de Heren DE MEY en
CASTEL strekken tot een llitbreiding van de toekcnnlnqsvoorwaarden
van het dubbel vakantreqeld voor de derde vakantieweek aan de werk-
nerners. en tot doel hebben mogelijke discrlmlnaties tussen werklieden
en bedienden te verrnijden,

Het Bureau geeft er zich rekenschap van dat dergelijke dlscrtrninaties
inderdaad kunnen ontstaan wanneer het advies nr. 291 integraal door
de wetgever zou worden gevolgd. De leden van het Bureau wljzen er
echter op dat het prob'eem hen niet ontgaan is wanne er het nationaal
interprofessloneel akkoord van 15 juIl 1966 werd gesloten en later, op
basis van dIt akkoord, bet advles Dr. 291 werd uitgebracht. De moellük-
heden waaraan de amendcrnenten van de Heren DE MEY en CASTEL
wensen te verhelpen, vloeien echter voort uit de techniek van de huldiqe
wetgeving Jnzake [aarlljkse vakantie, die volstrekt verschillend is voor
werklieden en voor bedienden, aanqeztcn voor de werklieden de vakan-
tievergoeding door een vakantlekas wordt betaald, terwijl voor de
bedlenden die vergoeding rechtstreeks door de werkqever wordt uit-
qekeerd,

Wanneer in het natlonaal akkoord van 1966 en in het advies nr, 291
meer restrlctleve voorwaarden voor de werklieden werden bepaald was
de bedoeling van de sociale partners de dubbele betaling van de vakan-
tievergoeding te verrnijden, die zou moqelijk zijn ingevolge het hoger
verrnelde verschil in de technlek van de wctqevlnq,

Het Bureau wijst er verder op dat op 18 dccernber 1962 een wet
werd uitgevaardigd «betreffende het verlenen aan de werknemers van
een vakantiebijslag in 1962 en 1963». Die wet had, zoals het wetsont-
werp nr, 284, tot doel een nationaal Interprofessloneel akkoord en een
daaraan conlorrn advles van de Nationale Arbeidsraad te bekrachtigen.

Welnu de wet van 18 december 1962 beantwoordt volledig aan het
nationaal akkoord van 1960 en aan het advies van de Nationale Arbeids-
raad nr, 164 daar waar de voorwaarden van toekenninç van de vakan-
tiebijslag (effectieve tewerkstelling op het ogenblik van de vakantie)
aan de werklieden meer restrfctlef waren dan de regeling die voor-
gesteld wordt in het advies nr, 291.

Tot beslult ts het Bureau van oordeel dat de termen van het advles
nr, 291, hetwelk tot doel heeft de wettelijke bekrachtiging te bekornen
van het nationaal interprofessloneel akkoord van 15 [ull 1966. volledlq
dlenen behouden te blijven,

Gelieve te aanvaarden, Mijnheer de Minister, de betuiging onzer
bijzondere hoogachting.

De secretaris.
G. DE BROECK.

De Voorzitter,
]. RENS.

[ 13 ] 284 (1968~1969) N. 4.

ANNEXE 2.

CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL
GDS/lH Nu 5/5356

M. P. DE PAEPE
Ministre de la Prévoyance sociale
Rue Royale, 123
Bruxelles 1.

Monsieur le Ministre,

Suite à votre lettre du 1 mars 1969, réf. 6/DD n'' 87998, le Bureau
du Conseil national du Travail a examiné, au cours de sa réunion d'au-
jourd'hui 6 mars 1969, les amendements présentés par M DE MEY et
consorts et par M. CASTEL et consorts (Chambre des Représentants,
1968"1969, Doc. 28~-2 et 284·3) au projet de loi n? 284.

Le Bureau a constaté gue Je projet de loi na 284 répond à ]' avls
n' 291, en date du 9 octobre 1968, du Conseil national du Travail,
alors que les amendements présentés par MM. DE MEY et CASTEL
ont pour objet d'élargir les conditions d'octroi aux travailleurs du
double pécule afférent à la troisième semaine de vacances et d'éviter
les discriminations possibles entre les ouvriers et les employés.

Le Bureau se rend compte que ces discriminations pourraient en
effet voir le [our, si l'avis n" 291 était intégralement suivi pal' le Iéqis-
lateur. Les membres du Bureau font toutefois observer que le problème
ne leur a pas échappé lorsque l'accord interprofessionnel du 15 juillet
1966 a été conclu et que, par la suite, l'avis n" 291 a été formulé sur
la base de cet accord. Les difficultés auxquelles les amendements de
MM. DE MEY et CASTEL entendent remédier résultent toutelols de
la technique de la législation actuelle en matière de vacances annuelles,
technique qui est totalement différente pour les ouvriers et les employés,
étant donné que, pour les ouvriers, le pécule de vacances est payé par
une Caisse de vacances, tandis gue, pour les employés, ce pécule est
payé directement par remployeur.

En prévoyant dans l'accord national de 1966 et dans l'avis n" 291
davantage de conditions restrictives pour les ouvriers, les partenaires
sociaux avaient l'Intention d'éviter le double paiement du pécule de
vacances, lequel eût été possible en raison de la différence précitée dans
la technique de la législation.

Le Bureau soultqne également que, Je 18 décembre 1962, a été pro"
mulguée une loi « relative à l'octroi d'une allocation complémentaire
de vacances aux travailleurs salariés en 1962 et 1963 ~. Tout comme le
projet de loi n" 281, cette loi visait à ratl fier lin accord interprofessionnel
national ainsi qu'un avis conforme du Conseil national du Travail.

Or, la loi du 18 décembre 1962 répond parfaitement à l'accord natte-
nal de 1960 et à l'avis n' 164 du Conseil national du Travail, bien que
les conditions d'octroi de l'allocatlon complémentaire de vacances (occu-
pation effective au moment des vacances) aux travailleurs salariés
étaient plus restrictives que le régime proposé dans l'avis n" 291.

En conclusion, le Bureau estime que les termes de l'avis na 291, lequel
vise à' obtenir la ratification légale de l'accord interprofessionnel natio-
nal du 15 juillet 1966, doivent être Intêgralement maintenus.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l'expression de notre haute
considératlon.

Le Secrétaire,

G. DE BROECK.
Le Président,

J. RENS.


